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and provided for them sustenance out of the good things of life, and favoured them far 
above many of Our creatures. (Verse 70) 

“And borne them over land and sea.” This is accomplished by making natural laws fit 
with human nature and its abilities. Had these laws been at odds with human nature, 
life would have been impossible to sustain on earth. Indeed man is weak when his 
strength is measured against the natural forces that operate on land and sea, but man 
is given the ability to live on earth and to make use of its resources and treasures. 
This is all an aspect of God’s grace. 

“And provided for them sustenance out of the good things of life.” (Verse 70) Man tends 
to forget that whatever sustenance is given to him is indeed granted by God, because 
its different aspects become familiar to him. He only remembers the different forms 
of sustenance he is given when he loses access to them. It is then that he realizes the 
value of what he was given. But man’s memory is short. He soon forgets again all 
God’s blessings. He forgets what role the sun, air, and water play in sustaining 
human life. He forgets how important health is to him, and how he is given mobility, 
senses and reason, in addition to different types of food and drink. Indeed he is 
placed in charge of a complete world which includes countless blessings. 

“And favoured them far above many of Our creatures.” (Verse 70) Indeed God has 
favoured human beings by giving them mastery of this wide planet. Furthermore, 
He placed in their nature such abilities that make them unique among God’s 
creatures. 

One aspect of God’s favour is to make human beings responsible for themselves, 
accountable for their actions. This is the first quality which distinguishes mankind 
and makes them worthy of their exalted position on earth: freedom of choice and 
individual responsibility. It is only fair that people should receive the results of their 
work and get their reward in the life to come, when everyone’s record is considered: 

One day We shall summon every community by their leaders. Those who are given 
their records in their right hands will read their records. None shall be wronged by as 
much as a hair’s breadth. But whoever is blind in this world will be even more blind in 
the life to come, and still further astray from the path of truth. (Verses 71-72) 

This is a scene showing all creatures gathered together. Every group is called by 
the doctrine it followed in this life, or the messenger in whom it believed, or the 
leader it followed in this first life. It is called to be handed the record of its actions 
and the result that determines its reward in the life to come. Whoever is given his 
record in his right hand will be full of joy, reading through his record and looking 
carefully at its details. Such people are given their reward in full. Nothing is denied 
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them, even though it may be no larger than a hair’s breadth. On the other hand, a 
person who chooses in this life to remain blind to all indications of guidance will be 
also blind to the way of goodness in the life to come. They will be even far more 
astray. The outcome they will suffer is well known. However, the sūrah portrays 
them in this overcrowded scene as blind, moving aimlessly, lacking a guide to lead 
them. They are left like this without a final abode mentioned for them. This is 
because the blindness and strayness in that difficult situation is a destiny to be 
avoided at all costs. 

http://www.learningquranonline.com

http://www.learningquranonline.com



 

 157

5 
Why People Reject the 

Divine Message 

They endeavour to tempt you away from that 
which We have revealed to you, hoping that you 
would invent something else in Our name, in 
which case they would have made you their trusted 
friend. (73) 

Indeed, had We not given you strength, you might 
have inclined to them a little. (74) 

And in that case We would have made you taste a 
double punishment in life and a double punishment 
after death, and you would have none to support 
you against Us. (75) 

And they endeavour to scare you off the land with 
a view to driving you away. But, then, after you 
have gone, they will not remain there except for a 
short while. (76) 

Such was the way with all Our messengers whom 
We sent before you. No change shall you find in 
Our ways. (77) 

βÎ) uρ (#ρßŠ% Ÿ2 y7 tΡθãΖÏFø u‹s9 Ç⎯ tã ü“Ï% ©!$# 

!$uΖøŠ ym÷ρr& šø‹s9 Î) y“ÎtIø tFÏ9 $uΖøŠ n=tã … çν uö xî ( # ]Œ Î) uρ 

x8ρä‹ sƒ ªB ^ω WξŠ Î=yz ∩∠⊂∪  

Iωöθs9 uρ βr& y7≈ oΨ ÷G¬; rO ô‰s) s9 £N‰Ï. ß⎯Ÿ2ös? 

óΟ Îγ øŠ s9 Î) $\↔ ø‹x© ¸ξŠ Î=s% ∩∠⊆∪  

# ]Œ Î) š≈ oΨ ø%sŒ `{ y#÷èÅÊ Íο 4θuŠ ysø9 $# y#÷èÅÊ uρ 

ÏN$yϑ yϑø9 $# §Ν èO Ÿω ß‰Åg rB y7 s9 $uΖøŠ n=tã # Z ÅÁtΡ 

∩∠∈∪  

βÎ) uρ (#ρßŠ% Ÿ2 štΡρ–“ Ï tFó¡t s9 z⎯ ÏΒ ÇÚ ö‘F{ $# 

x8θã_Ì÷‚ã‹ Ï9 $yγ ÷Ψ ÏΒ ( # ]ŒÎ) uρ ω šχθèW t7 ù=tƒ 

y7 x≈ n=Åz ωÎ) WξŠ Î=s% ∩∠∉∪  

sπ ¨Ζß™ ⎯ tΒ ô‰s% $uΖù=y™ ö‘ r& šn=ö6 s% ⎯ ÏΒ $oΨ Î=ß™ •‘ ( 
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Keep up prayer when the sun is on its decline, in 
the darkness of the night, and recite the Qur’ān at 
dawn, for the recitation of the Qur’ān at dawn is 
indeed witnessed. (78) 

At night, rise from your sleep to recite it in prayer, 
as an additional offering from you. Your Lord 
may thus raise you to an honourable station. (79) 

Say, ‘My Lord, cause me to enter in a true and 
sincere manner and to leave in a true and sincere 
manner, and grant me, by Your grace, sustaining 
strength.’ (80) 

And say, ‘The truth has now come about while 
falsehood has withered away. For falsehood is 
always bound to wither away.’ (81) 

We bestow of the Qur’ān from on high what 
serves as a healing and a blessing to true believers, 
while it only adds to the ruin of the evildoers. (82) 

Yet when We bestow Our blessings on man, he 
turns his back and draws arrogantly aside, and 
when he is afflicted by evil he gives himself up to 
despair. (83) 

Ÿωuρ ß‰Åg rB $oΨ ÏK ¨Ψ Ý¡Ï9 ¸ξƒ Èθøt rB ∩∠∠∪  

ÉΟ Ï%r& nο 4θn=¢Á9 $# Ï8θä9 à$ Î! Ä§ôϑ¤±9 $# 4’ n<Î) È,|¡xî 

È≅ ø‹ ©9 $# tβ# u™öè%uρ Ìôfx ø9 $# ( ¨βÎ) tβ# u™öè% Ìôfx ø9 $# 

šχ% x. # YŠθåκ ô¶tΒ ∩∠∇∪  

z⎯ ÏΒuρ È≅ø‹ ©9 $# ô‰¤fyγ tFsù ⎯ ÏμÎ/ \'s#Ïù$ tΡ y7 ©9 #©|¤tã 

βr& y7 sWyèö7 tƒ y7 •/ u‘ $YΒ$ s) tΒ # YŠθßϑøt ¤Χ ∩∠®∪  

≅ è%uρ Éb>§‘ ©Í_ ù=Åz÷Š r& Ÿ≅ yzô‰ãΒ 5− ô‰Ï¹ 

©Í_ ô_Ì÷zr& uρ yltøƒ èΧ 5− ô‰Ï¹ ≅ yèô_$# uρ ’Ík< ⎯ ÏΒ 

y7Ρà$ ©! $YΖ≈ sÜ ù=ß™ # Z ÅÁ̄Ρ ∩∇⊃∪  

ö≅ è%uρ u™!% ỳ ‘,ysø9 $# t,yδ y—uρ ã≅ ÏÜ≈ t6 ø9 $# 4 ¨βÎ) 

Ÿ≅ ÏÜ≈ t7 ø9 $# tβ% x. $]%θèδy— ∩∇⊇∪  

ãΑ Íi”t∴ çΡuρ z⎯ ÏΒ Èβ# u™öà) ø9 $# $tΒ uθèδ Ö™!$x Ï© ×π uΗ÷q u‘ uρ 

t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ ßϑù=Ïj9   Ÿωuρ ß‰ƒ Ì“ tƒ t⎦⎫ÏϑÎ=≈ ©à9 $# ωÎ) # Y‘$|¡yz 

∩∇⊄∪  

!# sŒ Î) uρ $oΨ ôϑyè÷Ρ r& ’ n?tã Ç⎯≈ |¡ΣM}$# uÚ { ôãr& $t↔ tΡuρ 
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Say, ‘Everyone acts according to his own 
disposition. Your Lord is fully aware as to who 
has chosen the best path.’ (84) 

They question you about the spirit. Say, ‘The 
[knowledge of the nature of the] spirit belongs to 
my Lord alone. You, [mankind], have been 
granted but little knowledge.’ (85) 

Had We so willed, We would have taken away 
that which We have revealed to you. In that case, 
you would not find anyone to plead with Us on 
your behalf, (86) 

except through the grace of your Lord. His favour 
towards you has been great indeed. (87) 

Say, ‘If all mankind and the jinn were to gather 
together for the purpose of producing the like of 
this Qur’ān, they would not produce anything like 
it, even though they helped one another as best 
they could.’ (88) 

Indeed We have explained to mankind, in this 
Qur’ān, every kind of lesson. Yet most people 
refuse to accept anything other than unbelief. (89) 

⎯ Ïμ Î7 ÏΡ$pg ¿2 ( # sŒ Î) uρ çμ¡¡tΒ •¤³9 $# tβ% x. $U™θä↔ tƒ ∩∇⊂∪  

ö≅ è% @≅ à2 ã≅ yϑ÷ètƒ 4’ n?tã ⎯ Ïμ ÏFn=Ï.$x© öΝ ä3š/ tsù 

ãΝ n=÷ær& ô⎯ yϑÎ/ uθèδ 3“y‰÷δr& Wξ‹ Î6 y™ ∩∇⊆∪  

štΡθè=t↔ ó¡o„ uρ Ç⎯ tã Çyρ”9 $# ( È≅ è% ßyρ”9 $# ô⎯ ÏΒ 

ÌøΒr& ’ În1u‘ !$tΒuρ ΟçF Ï?ρé& z⎯ ÏiΒ ÉΟù=Ïèø9 $# ωÎ) WξŠ Î=s% 

∩∇∈∪  

⎦È⌡s9 uρ $oΨ ø⁄ Ï© ¨⎦t⎤yδõ‹ uΖs9 ü“Ï% ©!$$Î/ !$uΖøŠ ym÷ρr& y7 ø‹s9 Î) 

§Ν èO Ÿω ß‰Åg rB y7 s9 ⎯Ïμ Î/ $uΖøŠ n=tã ¸ξ‹ Å2uρ ∩∇∉∪  

ωÎ) Zπ yϑômu‘ ⎯ ÏiΒ šÎi/ ¢‘ 4 ¨βÎ) … ã&s#ôÒsù šχ% x. 

y7 ø‹n=tã # Z Î7 Ÿ2 ∩∇∠∪  

≅ è% È⎦È⌡©9 ÏM yèyϑtGô_$# ß§ΡM}$# ⎯Éfø9 $# uρ #’ n?tã βr& 

(#θè?ù'tƒ È≅ ÷V ÏϑÎ/ # x‹≈ yδ Èβ# u™öà) ø9 $# Ÿω tβθè?ù'tƒ 

⎯ Ï&Î#÷W ÏϑÎ/ öθs9 uρ šχ% x. öΝ åκ ÝÕ÷èt/ <Ù÷è t7 Ï9 #Z Îγ sß 

∩∇∇∪  

ô‰s) s9 uρ $oΨ øù§|À Ä¨$̈Ζ=Ï9 ’ Îû # x‹≈ yδ Èβ# u™öà) ø9 $# ⎯ ÏΒ 
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They say: ‘We shall not believe in you till you 
cause a spring to gush forth for us from the earth, 
(90) 

or you have a garden of date- palms and vines, 
and you cause rivers to flow through it, (91) 

or you cause the sky to fall upon us in pieces, as 
you have threatened, or you bring God and the 
angels face to face before us, (92) 

or you have a house of gold, or you ascend to 
heaven. Indeed we shall not believe in your ascent 
to heaven until you bring us a book for us to 
read.’ Say, ‘Limitless in His glory is my Lord. 
Surely I am only a man and a Messenger.’ (93) 

Nothing has ever prevented people from believing, 
whenever guidance came to them except that they 
would say: ‘Can it be that God has sent a 
human being as His messenger?’ (94) 

Say, ‘Had there been angels walking about on 
earth as their natural abode, We would have sent 
them an angel messenger from heaven.’ (95) 

Èe≅ ä. 9≅ sWtΒ #’ n1r'sù çsYø. r& Ä¨$̈Ζ9 $# ωÎ) # Y‘θà à2 

∩∇®∪  

(#θä9$s%uρ ⎯ s9 š∅ÏΒ÷σ œΡ y7 s9 4©®Lym tàfø s? $uΖs9 

z⎯ ÏΒ ÇÚ ö‘ F{ $# % ·æθç7 .⊥ tƒ ∩®⊃∪  

÷ρr& tβθä3s? šs9 ×π̈Ψ y_ ⎯ ÏiΒ 9≅Š Ïƒ ¯Υ 5= uΖÏãuρ 

tÉdfx çGsù t≈ yγ ÷ΡF{ $# $yγ n=≈ n=Åz #· Éfø s? ∩®⊇∪  

÷ρr& xÝÉ) ó¡è@ u™!$yϑ¡¡9 $# $yϑx. |M ôϑtãy— $uΖøŠ n=tã 

$̧ |¡Ï. ÷ρr& u’ ÎAù's? «!$$Î/ Ïπ x6 Í× ¯≈ n=yϑø9 $# uρ ¸ξ‹ Î6 s% 

∩®⊄∪  

÷ρr& tβθä3tƒ y7 s9 ×M øŠ t/ ⎯ ÏiΒ >∃ã÷zã— ÷ρr& 4’ n∋ ös? ’ Îû 

Ï™!$yϑ¡¡9 $# ⎯ s9 uρ š∅ÏΒ÷σ œΡ y7 ÍhŠ Ï% ãÏ9 4©®Lym tΑ Íi”t∴ è? 

$uΖøŠ n=tã $Y7≈ tFÏ. … çν äτtø) ¯Ρ 3 ö≅ è% tβ$ysö7 ß™ ’ În1u‘ ö≅ yδ 

àMΖä. ωÎ) #Z|³ o0 Zωθß™ §‘ ∩®⊂∪  

$tΒuρ yì uΖtΒ }̈ $̈Ζ9 $# βr& (# þθãΖÏΒ÷σ ãƒ øŒ Î) æΛ èεu™!% ỳ 

#“y‰ßγ ø9 $# HωÎ) βr& (# þθä9$s% y] yèt/ r& ª!$# # Z|³ o0 

Zωθß™ §‘ ∩®⊆∪  
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Say, ‘Sufficient is God for a witness between me 
and you. He is indeed fully aware of His ser-
vants, and He sees all things.’ (96) 

He whom God guides is indeed rightly guided; 
whereas for those whom He leaves to go astray 
you cannot find anyone to protect them from 
Him. On the Day of Resurrection We shall 
gather them together, prone upon their faces, blind, 
dumb and deaf. Hell shall be their abode. Every 
time it abates We will increase for them its 
blazing flame. (97) 

That is their reward for having disbelieved in Our 
revelations and said, ‘When we are bones and 
dust, shall we be raised to life again as a new 
creation?’ (98) 

Do they not see that God, who has created the 
heavens and the earth, has power to create their 
like? He has beyond any doubt set a term for 
their resurrection. But the evildoers refuse to accept 
anything other than disbelief. (99) 

Say, ‘Had you possessed the treasures of my 
Lord’s mercy, you would have been tight-fisted for 
fear of spending them. For man has always been 
niggardly.’ (100) 

≅ è% öθ©9 šχ% x. ’ Îû ÇÚ ö‘ F{ $# ×π x6 Í× ¯≈ n=tΒ 

šχθà±ôϑ tƒ t⎦⎫ÏiΨ Í≥yϑôÜ ãΒ $uΖø9 ¨”t∴ s9 Ο ÎγøŠ n=tæ š∅ÏiΒ 

Ï™!$yϑ¡¡9 $# $Z6 n=tΒ Zωθß™ §‘ ∩®∈∪  

ö≅ è% 4’ s∀Ÿ2 «!$$Î/ # J‰‹ Íκ y− ©Í_ øŠ t/ öΝ à6 uΖ÷ t/ uρ 4 

… çμ ¯ΡÎ) tβ% x. ⎯ ÍνÏŠ$t7 ÏèÎ/ # M Î7 yz # Z ÅÁt/ ∩®∉∪  

⎯ tΒuρ Ï‰öκ u‰ ª!$# uθßγ sù Ï‰tGôγ ßϑø9 $# ( ⎯ tΒuρ ö≅ Î=ôÒãƒ 

⎯ n=sù y‰Åg rB öΝ çλm; u™!$uŠ Ï9 ÷ρr& ⎯ ÏΒ ⎯ Ïμ ÏΡρßŠ ( öΝ èδçà³ øt wΥuρ 

tΠ öθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠ É) ø9 $# 4’ n?tã öΝ Îγ Ïδθã_ãρ $\Š ôϑãã $Vϑõ3ç/ uρ 

$tϑß¹uρ ( öΝ ßγ1 uρù'̈Β æΛ©⎝ yγ y_ ( $yϑ̄=à2 ôM t7 yz 

óΟ ßγ≈tΡ÷Š Î— # Z Ïèy™ ∩®∠∪  

y7 Ï9≡ sŒ Ν èδäτ!# t“ y_ öΝßγ ¯Ρr'Î/ (#ρãx x. $uΖÏG≈ tƒ$t↔ Î/ 

(# þθä9$s%uρ # sŒ Ï™r& $̈Ζä. $Vϑ≈ sà Ïã $¹G≈ sùâ‘ uρ $̄ΡÏ™r& 

tβθèOθãèö7 yϑ s9 $Z) ù=yz # ´‰ƒ Ï‰y` ∩®∇∪  

* öΝ s9 uρr& (# ÷ρttƒ ¨βr& ©!$# “Ï% ©!$# t,n=y{ ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# 

uÚ ö‘ F{ $# uρ î‘ ÏŠ$s% #’ n?tã βr& t, è=øƒ s† óΟ ßγ n=÷V ÏΒ 

Ÿ≅ yèy_ uρ óΟ ßγ s9 Wξy_r& ω |= ÷ƒ u‘ ÏμŠ Ïù ’ n1r'sù 

tβθßϑÎ=≈ ©à9 $# ωÎ) # Y‘θà ä. ∩®®∪  
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To Moses We gave nine clear signs. Ask the 
Children of Israel [about what happened]. When 
he came to them, Pharaoh said to him, ‘Indeed, 
Moses, I think that you are bewitched.’ (101) 

[Moses] said, ‘You know full well that none 
other than the Lord of the heavens and the earth 
has revealed these eye- opening signs. Indeed, 
Pharaoh, I think that you are utterly lost.’ (102) 

So he resolved to wipe them off the face of the 
earth, but We caused him and all those who were 
with him to drown. (103) 

Then We said to the Children of Israel, ‘Dwell 
in the land. When the promise of the Last Day 
shall come to pass, We will bring you all together.’ 
(104) 

We have bestowed [this Qur’ān] from on high 
in truth, and in truth has it come down. We have 
sent you only as a herald of good news and a 
warner. (105) 

We have divided the Qur’ān into parts so that 
you may recite it to people with deliberation. We 
have indeed bestowed it from on high step by step. 
(106) 

≅ è% öθ©9 öΝ çFΡr& tβθä3Î=ôϑs? t⎦É⎩!# t“ yz Ïπ yϑômu‘ þ’ În1u‘ 

# ]Œ Î) ÷Λ ä⎢õ3|¡øΒ̀{ sπ u‹ ô±yz É−$xΡM}$# 4 tβ% x. uρ 

ß⎯≈ |¡ΡM}$# # Y‘θçGs% ∩⊇⊃⊃∪  

ô‰s) s9 uρ $oΨ ÷ s?# u™ 4©y›θãΒ yì ó¡Î@ ¤M≈ tƒ#u™ ;M≈ oΨ Éi t/ ( 

ö≅ t↔ ó¡sù û©Í_ t/ Ÿ≅ƒ Ï™ℜuó  Î) øŒ Î) öΝ èδu™!% ỳ tΑ$s) sù … çμ s9 

ãβöθtãöÏù ’ ÎoΤ Î) š‘Ζàß V{ 4©y›θßϑ≈ tƒ # Y‘θßsó¡tΒ 

∩⊇⊃⊇∪  

tΑ$s% ô‰s) s9 |M ÷ΗÍ>tã !$tΒ tΑ t“Ρr& Ï™Iωàσ ¯≈ yδ ωÎ) >u‘ 

ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{ $# uρ tÍ←!$|Át/ ’ ÎoΤ Î) uρ y7 ‘Ζàß V{ 

Üχöθ tãöÏ≈ tƒ # Y‘θç7 ÷V tΒ ∩⊇⊃⊄∪  

yŠ# u‘ r'sù βr& Ν èδ̈“ Ï tGó¡ o„ z⎯ ÏiΒ ÇÚ ö‘ F{ $# çμ≈oΨ ø%tøîr' sù 

⎯ tΒuρ … çμ yè̈Β $YèŠ ÏΗsd ∩⊇⊃⊂∪  

$oΨ ù=è%uρ .⎯ ÏΒ ⎯ Íν Ï‰÷èt/ û©Í_ t6 Ï9 Ÿ≅ƒ Ï™ℜuó  Î) (#θãΖä3ó™ $# 

uÚ ö‘ F{ $# # sŒ Î* sù u™!% ỳ ß‰ôãuρ Íο tÅzFψ$# $uΖ÷∞ Å_ ö/ ä3Î/ 

$Z‹ Ï s9 ∩⊇⊃⊆∪  

Èd,pt ø:$$Î/ uρ çμ≈ oΨ ø9 t“Ρr& Èd,pt ø:$$Î/ uρ tΑ t“ tΡ 3 !$tΒuρ y7≈ oΨ ù=y™ ö‘ r& 
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Say, ‘You may believe in it or you may not.’ 
Those who were given knowledge before it was 
revealed fall down on their faces in humble 
prostration when it is recited to them, (107) 

and say, ‘Limitless in His glory is our Lord. 
Truly has the promise of our Lord been fulfilled.’ 
(108) 

And upon their faces they fall down, weeping, 
and it increases their humility. (109) 

Say, ‘Call upon God or call upon the Most 
Merciful. By whichever name you invoke Him, 
His are the most gracious names.’ Do not raise 
your voice too loud in prayer, nor say it in too low 
a voice, but follow a middle course in between. 
(110) 

And say, ‘All praise is due to God who has 
never begotten a son; who has no partner in His 
dominion; who needs none to support Him 
against any difficulty.’ And extol His greatness. 
(111) 

ωÎ) # ZÅe³ u; ãΒ # \ƒ É‹tΡuρ ∩⊇⊃∈∪  

$ZΡ# u™öè%uρ çμ≈oΨ ø%tsù … çν r& tø) tGÏ9 ’ n?tã Ä¨$̈Ζ9 $# 4’ n?tã 

;] õ3ãΒ çμ≈ oΨø9 ¨“ tΡuρ Wξƒ Í”∴ s? ∩⊇⊃∉∪  

ö≅ è% (#θãΖÏΒ# u™ ÿ⎯ Ïμ Î/ ÷ρr& Ÿω (# þθãΖÏΒ÷σ è? 4 ¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# 

(#θè?ρé& zΝ ù=Ïèø9 $# ⎯ ÏΒ ÿ⎯ Ï&Î#ö6 s% # sŒ Î) 4‘ n=÷Fãƒ öΝ Íκ ö n=tã 

tβρ”Ïƒ s† Èβ$s% øŒ F|Ï9 # Y‰¤fß™ ∩⊇⊃∠∪  

tβθä9θà) tƒ uρ z⎯≈ ysö6 ß™ !$uΖÎn/ u‘ βÎ) tβ% x. ß‰ôãuρ $uΖÎn/ u‘ 

Zωθãèø yϑ s9 ∩⊇⊃∇∪  

tβρ”Ïƒ s†uρ Èβ$s% øŒ F|Ï9 šχθä3ö7 tƒ óΟ èδß‰ƒ Ì“ tƒ uρ 

% Yæθà±äz ) ∩⊇⊃®∪  

È≅ è% (#θãã÷Š $# ©!$# Íρr& (#θãã÷Š $# z⎯≈ uΗ÷q §9 $# ( $wƒ r& $̈Β 
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Overview 

This final passage of the sūrah centres around its main theme, the personality of 
the Prophet (peace be upon him) and the attitude of his community to him after he 
was given his message. It also speaks about the Qur’ān and its distinctive 
characteristics. It begins with a reference to the attempts by the unbelievers to turn 
the Prophet away from some of the revelations God sent down to him. It mentions 
their effort to banish him from Makkah and the protection he was given by God so 
that he would not yield to their temptation or respond to their provocation. God 
guaranteed his protection because He had already decided that the people of 
Makkah would not be annihilated like earlier communities who rejected His 
messengers. He chose instead to give them respite and allowed them to have their 
term in this world. Had they ousted the Prophet from their community and banished 
him from their city, severe punishment would have been inflicted on them, in 
accordance with God’s law that inflicts immediate punishment on any community 
that ousts the messenger sent to them. 

The Prophet is commanded to stick to his way, offering his prayers to God alone, 
reciting the Qur’ān revealed to him and supplicating that God may help him to be 
true and sincere in all situations and events, and give him clear support. He is also 
commanded to declare that the truth has come to be established and that falsehood is 
certain to be vanquished. It is this support granted by God that serves as his best 
equipment. It protects him against all designs and ensures his ultimate victory. 

This is followed by a clear statement on the effect of the Qur’ān: it is a cure and an 
aspect of grace for those who believe in it, and a means of punishment and suffering 
for those who deny it. They suffer on its account in this life and they suffer 
punishment in the life to come because of denying its truth. 

Within the context of grace and punishment, the sūrah describes man’s reaction to 
both. When he is enjoying God’s blessings and grace, man is arrogant, turning away 
from God’s guidance. When he is afflicted with suffering, he is in utter despair. This 
is followed with an implicit threat, requiring every human being to work in 
accordance with their own nature until they receive their fair reward in the life to 
come. 
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